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Informationen über die Emittentin Information on the Issuer  

Die die Genussrechte ausgebende Gesellschaft ist 

Monetec GmbH, FN 627195x 

Stella-Klein-Löw-Weg 8 

1020 Wien  

Österreich 

(die "Emittentin") 

The company issuing the Participation Rights is 

Monetec GmbH, FN 627195x 

Stella-Klein-Löw-Weg 8 

1020 Vienna  

Austria 

(the "Issuer").  

Die Emittentin gibt die Genussrechte aus, um Mittel 

für den weiteren Ausbau ihres Geschäftsbetriebs auf-

zunehmen. Das Hauptgeschäft der Emittentin ist die 

Entwicklung und der Betrieb von Solarparks.  

The Issuer is issuing the Participation Rights in order 

to raise funds for the further expansion of its busi-

ness. The Issuer's main business is the development 

and operation of solar farms.  

Bei Fragen oder Beschwerden wenden Sie sich bitte 

per E-Mail an die Emittentin: contact@monetec.io o-

der per Telefon: +49 1516 1176 756. Sie können mit 

der Emittentin in deutscher oder englischer Sprache 

kommunizieren. 

If you have any questions or complaints, please con-

tact the Issuer by email: contact@monetec.io or by 

phone: +49 1516 1176 756. You can communicate 

with the Issuer in German or English. 

Grundlegende Informationen zu den Genussrechten Basic Information on the Participation Rights  

Die Genussrechte sind Genussrechte mit einer Betei-

ligung am Gewinn der Emittentin. Als Inhaber der Ge-

nussrechte haben Sie grundsätzlich Anspruch auf 

eine anteilige Beteiligung von 85 % am Gewinn und 

Verlust der Emittentin sowie im Falle der Liquidation 

der Emittentin am Liquidationserlös, an den stillen 

Reserven und am Unternehmenswert der Emittentin 

(die "Gewinnbeteiligung"). 

The Participation Rights are profit participation rights 

(Genussrechte) of the Issuer. As a holder of Participa-

tion Rights, you are generally entitled to a pro rata 

share in 85 % of the profit and loss of the Issuer as 

well as the liquidation proceeds, the hidden reserves 

and the goodwill of the Issuer in the event of the Is-

suer's liquidation (the "Profit Participation"). 

Die Genussrechte werden durch 'MTC'-Token auf der 

Ethereum-Blockchain (die "Token") verkörpert. Alle 

The Participation Rights are represented by 'MTC' to-

kens on the Ethereum blockchain (the "Tokens"). All 
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Rechte im Zusammenhang mit den Genussrechten 

sind an die Innehabung des Tokens gebunden. 

rights in connection with the Participation Rights are 

linked to the possession of the Token.  

Die Genussrechte sind übertragbare Wertpapiere ge-

mäß Artikel 4 Abs 1 Z 44 der MiFID II (Richtlinie 

2014/65/EU). Da sich dieses Angebot an weniger als 

150 natürliche oder juristische Personen pro EU-Mit-

gliedstaat richtet, bei denen es sich nicht um qualifi-

zierte Anleger handelt, ist das Angebot von der Pflicht 

zur Veröffentlichung eines Kapitalmarktprospekts ge-

mäß Artikel 1 Abs 4 lit b der EU-Prospektverordnung 

befreit. 

The Participation Rights qualify as transferable secu-
rities within the meaning of Article 4 (1) (44) of Mi-
FID II (Directive 2014/65/EU). Because this offering is 
addressed to fewer than 150 natural or legal persons 
per EU Member State, other than qualified investors, 
the offering is exempt from the obligation to draw up 
a capital market prospectus pursuant to Article 1 (4) 
(b) of the EU Prospectus Regulation.  

Zeichnungsprozess Subscription Process  

Die Genussrechte und der Zeichnungsprozess unter-

liegen österreichischem Recht. 

The Participation Rights and the subscription process 

are governed by Austrian law.  

Die Genussrechte können von interessierten Anle-

gern in der Zeit vom 1. Juni 2024 bis zum 1. Juni 2027 

gezeichnet werden. 

The Participation Rights can be subscribed by inter-

ested investors in the period from 1 June 2024 to 

1 June 2027.   

Sie können die Genussrechte zeichnen, indem Sie das 

Zeichnungsformular ausfüllen und an die Emittentin 

zurücksenden. Die Emittentin akzeptiert nur Zeich-

nungen in EUR und USD Tether (USDT). Für die Zeich-

nung der Genussrechte gibt es keinen Mindestzeich-

nungsbetrag.  

You can subscribe to the Participation Rights by filling 
out a subscription form and returning it to the Issuer. 
The Issuer accepts subscriptions in EUR and 
USD Tether (USDT) only. There is no minimum invest-
ment amount to subscribe to the Participation Rights.  

Der Preis für ein einzelnes Genussrecht erhöht sich 
im Laufe der Zeichnungsfrist nach folgendem 
Schema: 

The price for a single Participation Right increases 
during the course of the subscription period accord-
ing to the following schedule:  

Zeichnung  
im Zeitraum von 

Preis  
pro Genussrechte 

Subscription 
Made Between 

Price per  
Participation Right 

1. – 30. Juni 2024 800,00 € 1 – 30 June 2024 800.00 € 

1. – 31. Juli 2024 801,00 € 1 – 31 July 2024 801.00 € 

1. – 31. August 2024 802,30 € 1 – 31 August 2024 802.30 € 

1. – 30. September 2024 804,00 € 1 – 30 September 2024 804.00 € 

1. – 31. Oktober 2024 806,40 € 1 – 31 October 2024 806.40 € 

1. – 30. November 2024 809,70 € 1 – 30 November 2024 809.70 € 

1. – 31. Dezember 2024 814,10 € 1 – 31 December 2024 814.10 € 

1. – 31. Jänner 2025 820,10 € 1 – 31 January 2025 820.10 € 

1. – 28. Februar 2025 828,10 € 1 – 28 February 2025 828.10 € 
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1. – 31. März 2025 838,90 € 1 – 31 March 2025 838.90 € 

1. – 30. April 2025 853,50 € 1 – 30 April 2025 853.50 € 

1. – 31 Mai 2025 873,20 € 1 – 31 May 2025 873.20 € 

1. – 30. Juni 2025 900,00 € 1 – 30 June 2025 900.00 € 

1. – 31. Juli 2025 902,30 € 1 – 31 July 2025 902.30 € 

1. – 31. August 2025 905,20 € 1 – 31 August 2025 905.20 € 

1. – 30. September 2025 908,90 € 1 – 30 September 2025 908.90 € 

1. – 31. Oktober 2025 913,70 € 1 – 31 October 2025 913.70 € 

1. – 30. November 2025 919,80 € 1 – 30 November 2025 919.80 € 

1. – 31. Dezember 2025 927,50 € 1 – 31 December 2025 927.50 € 

1. – 31. Jänner 2026 937,40 € 1 – 31 January 2026 937.40 € 

1. – 28. Februar 2026 950,00 € 1 – 28 February 2026 950.00 € 

1. – 31. März 2026 952,30 € 1 – 31 March 2026 952.30 € 

1. – 30. April 2026 955,20 € 1 – 30 April 2026 955.20 € 

1. – 31. Mai 2026 958,90 € 1 – 31 May 2026 958.90 € 

1. – 30. Juni 2026 963,70 € 1 – 30 June 2026 963.70 € 

1 – 31. Juli 2026 969,80 € 1 – 31 July 2026 969.80 € 

1. – 31. August 2026 977,50 € 1 – 31 August 2026 977.50 € 

1. – 30. September 2026 987,40 € 1 – 30 September 2026 987.40 € 

1. – 31. Oktober 2026 1.000,00 € 1 – 31 October 2026 1,000.00 € 

1. – 30. November 2026 1.015,00 € 1 – 30 November 2026 1,015.00 € 

1. – 31. Dezember 2026 1.030,00 € 1 – 31 December 2026 1,030.00 € 

1. – 31. Jänner 2027 1.090,00 € 1 – 31 January 2027 1,090.00 € 

1. – 28. Februar 2027 1.175,00 € 1 – 28 February 2027 1,175.00 € 

1. – 31. März 2027 1.286,40 € 1 – 31 March 2027 1,286.40 € 

1. – 30. April 2027 1.406,40 € 1 – 30 April 2027 1,406.40 € 

1. Mai – 1. Juni 2027 1.575,18 € 1 May – 1 June 2027 1,575.18 € 
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Sie können ein rechtsverbindliches Angebot zum Er-
werb der Genussrechte abgeben, indem Sie den 
Zeichnungsbetrag an die Emittentin zahlen. Die Emit-
tentin wird Sie während des Zeichnungsprozesses 
darüber informieren, an welche Stelle die Zahlung zu 
erfolgen hat. Der gesamte Zeichnungsbetrag, der der 
Emittentin geschuldet wird, wird Ihnen während des 
Zeichnungsprozesses angezeigt. Die im Zusammen-
hang mit der Zahlung des Zeichnungsbetrages anfal-
lenden Gebühren (z.B. Überweisungsgebühren, 
Währungsumrechnungsgebühren, Transaktionsge-
bühren der Blockchain) sind von Ihnen zu tragen. 

You can make a legally binding offer to purchase the 
Participation Rights by paying the subscription 
amount to the Issuer. The Issuer will inform you 
where the payment should be made during the sub-
scription process. The total subscription amount 
owed to the Issuer will be shown to you during the 
subscription process. You will be responsible for pay-
ing any fees (e.g., wire transfer fee, currency conver-
sion fee, blockchain gas fees) incurred in connection 
with the payment of the subscription amount.  

Eine Zeichnung wird erst mit der Annahme Ihres 
rechtsverbindlichen Angebots durch die Emittentin 
wirksam. Die Emittentin kann Ihr Angebot durch 
Überweisung der Token an die von Ihnen auf dem 
Zeichnungsformular angegebene Adresse anneh-
men. Die Emittentin behält sich das Recht vor, jede 
Zeichnung ganz oder teilweise abzulehnen. 

A subscription is effective only upon the Issuer's ac-
ceptance of your legally binding offer. The Issuer may 
accept your offer by transferring the Tokens to the 
address provided by you on the subscription form. 
The Issuer reserves the right to reject any subscrip-
tion in whole or in part.  

Berechnung der Gewinnbeteiligung Calculation of the Profit Participation  

In diesem Abschnitt wird vereinfacht erklärt, wie die 
Gewinnbeteiligung berechnet wird. Die genaue Be-
rechnung kann den Genussrechtsbedingungen für 
die Genussrechte entnommen werden. 

This section provides a simplified explanation as to 
how the Profit Participation is calculated. The exact 
calculation can be found in the terms and conditions 
of the Participation Rights. 

Jeweils bis zum 28. Februar und bis zum 30. August 
eines jeden Kalenderjahres veröffentlicht die Emit-
tentin ihre Zwischenabschlüsse für das vorangegan-
gene Geschäftshalbjahr. Der Zwischenabschluss wird 
einen Bilanzgewinn oder -verlust für das betreffende 
Halbjahr ausweisen. Der erste Zwischenabschluss 
wird von der Emittentin bis zum 28. Februar 2025 für 
das am 31. Dezember 2024 endende Geschäftshalb-
jahr veröffentlicht. 

By 28 February and 30 August of each calendar year, 
the Issuer will publish its interim financial statements 
for the previous financial half year. The interim finan-
cial statements will show a balance sheet profit or 
loss for the applicable half year. The first interim fi-
nancial statement will be published by the Issuer by 
28 February 2025 for the financial half year ending on 
31 December 2024.  

Die Emittentin berechnet die Gewinnbeteiligung, in-
dem sie zunächst den Bilanzgewinn oder -verlust mit 
85 % multipliziert. Anschließend berücksichtigt die 
Emittentin eine etwaige Verwässerung, indem sie das 
Ergebnis mit dem Verhältnis der im Rahmen dieser 
Emission ausgegebenen und ausstehenden Genuss-
rechte zur Gesamtzahl aller ausgegebenen und aus-
stehenden Genussrechte multipliziert. Das Ender-
gebnis wird auf einem speziellen Bilanzkonto der 
Emittentin (dem "Ergebniskonto") ausgewiesen. 

The Issuer calculates the Profit Participation by first 
multiplying the balance sheet profit or loss by 85 %. 
The Issuer then accounts for any dilution by multiply-
ing the result by the ratio of the Participation Rights 
issued and outstanding pursuant to this offering to 
the total number of all participation rights issued and 
outstanding. The final result is recorded in a dedi-
cated balance sheet account of the Issuer (the "Re-
sults Account").  

Ein einfaches (fiktives) Beispiel: A simple (fictional) example:  

Es wurden Genussrechte in Höhe von 30 ausge-
geben; später wurden weitere Genussrechte in 

Participation Rights in the amount of 30 were is-
sued; Later, additional participation rights in the 
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Höhe von 20 ausgegeben; der Gewinn der Emit-
tentin im Jahr 1 beträgt 1:  

amount of 20 were issued; the profit of the Is-
suer in year 1 is 15: 

In diesem Beispiel beträgt die Gewinnbeteili-
gung 7,65 ((0,85 x 15) x (30 / 30 + 20)). 

In this example, the Profit Participation is 7.65 
((0.85 x 15) x (30 / 30 + 20)). 

In jedem Geschäftshalbjahr wird das Ergebniskonto 
auf der Grundlage der letzten Gewinnbeteiligung ak-
tualisiert. Das bedeutet, dass das Ergebniskonto ne-
gativ werden kann (z.B. wenn die Emittentin einen 
Verlust hat).  

Every financial half year the Results Account will be 
updated based on the latest Profit Participation. This 
means that the Results Account can become negative 
(e.g., if the Issuer has a loss).  

Ist das Ergebniskonto negativ, besteht für Sie keine 
Verpflichtung, Zahlungen zu leisten, um den negati-
ven Saldo auszugleichen; das Ergebniskonto bleibt 
einfach solange negativ, bis durch Gewinne ein posi-
tiver Saldo erreicht wird. 

If the Results Account is negative, you are not obliged 
to make any payments in order to compensate the 
negative balance; the Results Account will simply re-
main negative until a positive balance is achieved 
through profits. 

Tokeninhaber nehmen an der Gewinnbeteiligung an-
teilig entsprechend der Anzahl der gehaltenen Token 
teil. Sie können ihren Anteil der Gewinnbeteiligung 
für einen einzelnen Token berechnen, indem Sie die 
Gewinnbeteiligung durch die Gesamtzahl der ausge-
gebenen und im Umlauf befindlichen Token dividie-
ren. 

Tokenholders participate in the Profit Participation 
on a pro rata basis according to the number of To-
kens held. You can calculate the pro rata portion of 
the Profit Participation for a single Token by dividing 
the Profit Participation by the total number of To-
kens issued and outstanding.  

Ausschüttungen Distributions 

Ab dem 31. März 2025 wird die Emittentin den posi-
tiven Saldo des Ergebniskontos (wie unten näher er-
läutert) halbjährlich an die Tokeninhaber ausschüt-
ten (jeweils eine "Ausschüttung"). 

Starting on 31 March 2025, the Issuer will distribute 
the positive balance of the Results Account (as ex-
plained in more detail below) to Tokenholders on a 
semi-annual basis (each, a "Distribution").  

Ausschüttungen erfolgen am 31. März und 30. Sep-
tember um 14:00 Uhr MEZ eines jeden Kalenderjah-
res, wenn der Saldo auf dem Ergebniskonto 
EUR°1.000 übersteigt. Beträgt der Saldo des Ergeb-
niskontos nicht mehr als EUR 1.000 (oder ist er nega-
tiv), erfolgt keine Ausschüttung. 

Distributions will occur on 31 March and 30 Septem-
ber at 14:00 CET of each calendar year if the balance 
on the Results Account exceeds EUR 1,000. If the bal-
ance on the Results Account does not exceed EUR 
1,000 (or is negative), no Distribution will occur.  

Die Ausschüttungen erfolgen in USDT und werden 
über die BNB Smart Chain Blockchain an die Adresse 
gesendet, an der sich der Token auf der Ethereum 
Blockchain befindet. Das bedeutet, dass Sie eine Wal-
let verwenden müssen, die sowohl mit der 
Ethereum- als auch mit der BNB Smart Chain-Block-
chain kompatibel ist, um eine Ausschüttung erhalten 
zu können. 

Distributions are made in USDT and sent on the BNB 
Smart Chain blockchain to the address where the To-
ken is located on the Ethereum blockchain. This 
means that you will need to use a wallet that is com-
patible with both the Ethereum and BNB Smart Chain 
blockchains to access any Distribution. 

Zahlungen werden gemäß dem auf www.bi-
nance.com veröffentlichten Wechselkurs von EUR in 
USDT umgerechnet. 

Payments will be converted from EUR to USDT ac-
cording to the exchange rate published at www.bi-
nance.com. 
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Sie sind verantwortlich für die Zahlung aller Kosten, 
die mit den Ausschüttungen verbunden sind, sowie 
für alle Steuern und sonstigen Abgaben, die anfallen 
können. 

You will be responsible for paying all costs associated 
with Distributions and for all taxes and other charges 
that may arise.  

Übertragbarkeit Transferability  

Die Genussrechte sind frei übertragbar. Sie können 
an einen Dritten übertragen werden, indem der To-
ken auf der Ethereum-Blockchain übertragen wird. 
Die Emittentin betrachtet eine Übertragung als wirk-
sam, nachdem die Übertragung durch mindestens 
zwei (2) Epochen auf der Ethereum-Blockchain bestä-
tigt wurde.  

The Participation Rights are freely transferable. They 
may be assigned to a third party by transferring the 
Token on the Ethereum blockchain. The Issuer con-
siders an assignment as effective after the transfer 
has been confirmed by at least two (2) epochs on the 
Ethereum blockchain.  

Laufzeit und Kündigung Term and Termination  

Die Genussrechte haben keine Laufzeit. Sowohl Sie 
als auch die Emittentin verzichten auf das Recht wäh-
rend eines Zeitraums von 5 Jahren, beginnend am 1. 
Juni 2024, die Genussrechte zu kündigen. 

The Participation Rights do not have a maturity date. 
Both you and the issuer waive the right to terminate 
the profit participation rights for a period of 5 years, 
beginning on June 1, 2024.  

Nach 5 Jahren können sowohl Sie als auch die Emit-
tentin die Genussrechte unter Einhaltung einer Kün-
digungsfrist von 6 Monaten zum 31. Dezember eines 
jeden Kalenderjahres kündigen. Das bedeutet, dass 
Sie, wenn Sie die Genussrechte kündigen möchten, 
dies bis zum 30. Juni gegenüber der Emittentin erklä-
ren müssen, damit die mit den Genussrechten ver-
bundenen Rechte und Verpflichtungen zum Ende des 
Jahres enden. 

After 5 years, either you or the Issuer may terminate 
the Participation Rights with effect as at 31 Decem-
ber of each calendar year, subject to a notice period 
of 6 months. This means that if you wish to terminate 
the Participation Rights, you must provide notice to 
the Issuer by 30 June in order for the right and obli-
gations associated with the Participation Rights to 
terminate at the end of the year. 

Wenn Sie die Genussrechte kündigen, wird Ihnen der 
Bilanzwert des Genussrechts erstattet. Einfach aus-
gedrückt ist dies der Nennwert des Genussrechts zu-
züglich nicht ausgeschütteter Gewinne abzüglich all-
fälliger Verluste. Um den Bilanzwert zu erhalten, 
müssen Sie zunächst die Token an die Emittentin re-
tournieren. 

If you terminate the Participation Rights, you will be 
refunded the balance sheet value of the Participation 
Right. In simple terms, this is the nominal value of the 
Participation Right plus undistributed profits less po-
tential losses. To receive the balance sheet value, you 
must first return the Tokens to the Issuer.  

Wenn die Emittentin die Genussrechte kündigt, er-
halten Sie entweder (i) den anteiligen Unterneh-
menswert oder (ii) den Bilanzwert des Genussrechts, 
je nachdem, welcher Wert höher ist. Der Unterneh-
menswert wird durch einen von der Emittentin be-
auftragten international anerkannten Wirtschafts-
prüfer ermittelt. 

If the Issuer terminates the Participation Rights, you 
will receive either (i) the pro rata enterprise value, or 
(ii) the balance sheet value of the Participation Right, 
whichever is greater. The enterprise value will be de-
termined by an internationally reputable auditor 
commissioned by the Issuer.  

Risiken und Informationen Risks and Information  

Die Genussrechte unterliegen bestimmten Risiken 
(siehe unten) und der Marktwert der Genussrechte 
ist Schwankungen auf dem Finanzmarkt ausgesetzt, 
auf die die Emittentin keinen Einfluss hat. Die in der 

The Participation Rights are subject to certain risks 
(see below) and the market value of the Participation 
Rights is subject to fluctuations on the financial mar-
ket over which the Issuer has no influence. Income 
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Vergangenheit erzielten Erträge sind kein Indikator 
für die zukünftigen Erträge der Emittentin. 

generated in the past is not an indication of future 
income of the Issuer.  

Sie tragen das Kreditrisiko der Emittentin in Bezug auf 
die Ausschüttungen. Unter Kreditrisiko versteht man 
das Risiko, dass die Emittentin ihren Verpflichtungen 
ganz oder teilweise nicht nachkommt. 

You bear the Issuer's credit risk with regard to pay-
ments. Credit risk refers to the risk that the Issuer 
may fail to meet its obligations in full or in part.  

Im Rahmen der Genussrechte sind Sie nicht nur an 
den Gewinnen, sondern auch an den Verlusten der 
Emittentin beteiligt. Wenn die Emittentin Verluste 
verzeichnet, verringert sich der Bilanzwert Ihres Ge-
nussrechts, so dass Sie weniger erhalten, wenn Sie Ihr 
Genussrecht selbst kündigen. Bei einem negativen 
Wert sind Sie jedoch nicht verpflichtet, zusätzliche 
Mittel zu investieren. 

Under the Participation Rights you not only partici-
pate in the profits but also in the losses of the Issuer. 
If the Issuer generates losses, this reduces the bal-
ance sheet value of your Participation Right, so you 
will receive less if you terminate your Participation 
Rights yourself. However, if there is a negative value, 
you are not required to invest additional funds.  

Die Genussrechte stellen qualifiziert nachrangige 
Verbindlichkeiten der Emittentin dar. Aufgrund der 
Nachrangigkeit der Verpflichtungen aus den Genuss-
rechten werden Ihre Ansprüche im Falle einer Insol-
venz der Emittentin erst nach allen Ansprüchen der 
nicht nachrangigen Gläubiger der Emittentin erfüllt. 
Darüber hinaus haben Sie keinen Anspruch auf Zah-
lung, wenn die Zahlung zur Insolvenz der Emittentin 
führen würde. Es besteht die Möglichkeit eines Total-
verlustes des eingesetzten Kapitals. 

The Participation Rights constitute qualified subordi-
nated obligations of the Issuer. Due to the subordi-
nate nature of the obligations under the Participation 
Rights, your claims in the event of an insolvency of 
the Issuer will only be fulfilled after all claims of non-
subordinated creditors of the Issuer have been ful-
filled. In addition, you cannot claim payment if the 
payment would result in the insolvency of the Issuer. 
There is the possibility of a total loss of the capital in-
vested.  

Ihre Beteiligung am Gewinn oder Verlust bestimmt 
sich, vereinfacht ausgedrückt, nach dem Verhältnis 
Ihres Partizipationskapitals zum sonstigen von der 
Emittentin ausgegebenen Partizipationskapital. Die 
Emittentin hat jederzeit das Recht, Maßnahmen zu 
ergreifen, die zu einer Veränderung ihrer Kapital-
struktur führen. Führt dies zu einer Erhöhung des 
Partizipationskapitals, bedeutet dies, dass Ihnen ein 
geringerer Teil des Gewinns oder Verlusts zuzurech-
nen ist (Verwässerung). 

Your participation in the profit or loss is determined, 
in simplified terms, by the ratio of your participation 
capital to other participation capital issued by the Is-
suer. The Issuer has the right at all times to take 
measures that lead to a change in its capital struc-
ture. If this results in an increase in the participation 
capital, this means that a smaller part of the profit or 
loss is attributable to you (dilution). 

Die Übertragung von Genussrechten im Wege einer 
rechtsgeschäftlichen Abtretung (Zession) kann die 
Verpflichtung zur Zahlung einer Rechtsgeschäftsge-
bühr nach dem österreichischen Gebührengesetz 
auslösen, wenn darüber eine Urkunde erstellt wird. 
Gemäß § 33 TP 21 des Gesetzes beträgt die Gebühr 
für die Abtretung solcher Forderungen 0,8 % der Ge-
genleistung. 

The transfer of Participation Rights by way of an as-
signment agreement may trigger the obligation to 
pay a legal transaction fee under the Austrian Fees 
Act (Gebührengesetz) if a deed is created for the 
transaction. Pursuant to § 33 TP 21 of the Act, the fee 
for assignments of such debt claims is 0.8 % of the 
consideration.  

Die Emittentin geht davon aus, dass die Genuss-
rechte übertragbare Wertpapiere im Sinne der Richt-
linie 2014/65/EU (MiFID II) sind. Sollten Sie beabsich-
tigen, die Genussrechte zu veräußern, beachten Sie 
bitte, dass ein öffentliches Angebot der Genuss-
rechte durch Sie unzulässig und strafbar sein kann, 

The Issuer assumes that the Participation Rights are 
transferable securities within the meaning of Di-
rective 2014/65/EU (MiFID II). If you intend to sell the 
Participation Rights, please note that a public offer of 
the Participation Rights by you may be inadmissible 
and punishable if you resell the Participation Rights in 
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wenn Sie die Genussrechte in Stückelungen von we-
niger als EUR 100.000 weiterveräußern und kein gül-
tiger Kapitalmarktprospekt veröffentlicht ist. 

denominations of less than EUR 100,000 and there is 
no valid capital market prospectus published.  

Obwohl die Genussrechte durch Token repräsentiert 
werden, die als Kryptowerte gemäß der EU-Verord-
nung über Märkte für Krypto-Vermögenswerte (Mar-
kets in Crypto-Assets Regulation, MiCA) qualifiziert 
werden können, sind die Genussrechte und Token 
gemäß Artikel 2 Abs 4 lit a vom Anwendungsbereich 
der MiCA ausgenommen, da sie als Finanzinstru-
mente qualifiziert werden. 

Although the Participation Rights are represented by 
Tokens that may qualify as crypto-assets under the 
EU Markets in Crypto-Assets Regulation (MiCA), the 
Participation Rights and Tokens are excluded from 
the scope of MiCA pursuant to Article 2 (4) (a) be-
cause they qualify as financial instruments.  

Zahlungen an Sie werden in USDT getätigt. USDT und 
digitale Vermögenswerte im Allgemeinen können ei-
ner hohen Volatilität ausgesetzt sein. Es besteht ein 
erhebliches Verlustrisiko aufgrund der Preisvolatili-
tät, wenn Sie die erhaltenen Zahlungen nicht sofort 
in Fiat-Währung umtauschen. 

Payments to you are made in USDT. USDT, and digital 
assets generally, can be subject to high volatility. 
There is a significant risk of loss due to price volatility 
if you do not immediately exchange the received pay-
ments into fiat currency.  
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